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CASERME 
AUSTROUNGARICHE Picnic

PARCO GIOCHI ALPINO  
E PARCO GEOLOGICO
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trento.info
Azienda per il Turismo di Trento

Via Torre Verde 7 | 38122 Trento
T. +39.0461.216000 

info@trento.info
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M O N T E  B O N D O N E

COME ARRIVARE_ANREISE_HOW TO GET TO 

Trento e il Monte Bondone sono vicinissimi e 
collegati da una comoda e panoramica strada  
e da pullman di linea.

Trento und der Monte Bondone sind nicht weit 
voneinander entfernt und durch eine bequeme, 
panoramareiche Straße verbunden und durch 
Linienbusse.

Trento and Monte Bondone are very close and 
connected by an easily accessible and scenic road 
and can be reached by public buses.

IN AUTO_MIT DEM AUTO_BY CAR
TRENTO > MONTE BONDONE 30 min

Uscita autostrada Trento sud >  
tangenziale direzione Bolzano > uscita 6 >  
SP85 per Sopramonte e SP85bis

Autobahnausfahrt Trento Sud > 
Umgehungsstraße Richtung Bozen > Ausfahrt 6 > 
SP85 nach Sopramonte und SP85bis

Trento Sud motorway exit >  
ring road towards Bolzano > exit 6 >  
SP85 to Sopramonte and SP85bis
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Giardino Botanico Alpino
Il Giardino Botanico Alpino Viote, 10 ettari 
di superfice a 1538m s.l.m., è uno dei 
più grandi e antichi delle Alpi.
Uno scrigno di biodiversità alpina dove, tra 
aiuole rocciose, laghi e torbiere, puoi ammirare 
oltre 2.000 specie di piante rare provenienti da 
tutto il mondo, raccolte a partire dal 1938.

Botanischer Alpengarten Viote  
Monte Bondone
Der botanische Alpengarten Viote, eine 
Fläche von 10 Hektar auf 1538 m ü. M., ist einer 
der größten und ältesten der Alpen.
Eine Schatzkiste alpiner Biodiversität, in der 
du zwischen felsigen Blumenbeeten, Seen 
und Torfmooren über 2.000 Arten seltener 
Pflanzen aus aller Welt bewundern kannst, die 
seit 1938 gesammelt wurden.

Viote Alpine Botanical Gardens 
Monte Bondone
The Viote Alpine Botanical Gardens, covering 
10 hectares at 1,538 m a.s.l., are some of 
the biggest and oldest in the Alps.
A treasure chest of Alpine biodiversity with 
rockeries, lakes and peat bogs where visitors can 
admire over 2,000 species of rare plants from all 
over the world that have been collected since 1938.

INFO
MUSE – Museo delle Scienze
T. +39 0461 270391
museinfo@muse.it

Parco Giochi Alpino e 
il Parco Geologico
Due spazi realizzati con materiali naturali, 
dove bambine e bambini possono esplorare e 
divertirsi.

Alpen-Spielplatz und den  
Geologischen Garten
Zwei Bereiche aus natürlichen Materialien, in 
denen Kinder Spaß haben können.

Alpine Playground and  
Geological Garden
Two areas created with natural materials where kids 
can explore and have fun.

Riserva Integrale Tre Cime  
del Monte Bondone
La riserva, che si estende per 185 ettari, vanta 
da un punto di vista naturalistico una flora 
ricca e interessante. Nella conca di origine 
glaciale delle Viote, inoltre, si trova una torbiera 
cosiddetta “Piana” o “Palù di Bondone”. Si 
tratta di un biotopo di vitale importanza per la 
riproduzione di molte specie di anfibi e rettili.

Reservat Tre Cime del Monte Bondone
Das Reservat, das sich über 185 ha erstreckt, 
weist aus naturkundlicher Sicht eine wertvolle 
und interessante Flora auf. In dem aus Gletschern 
entstandenen Viote-Becken, befindet sich ein 
Torfmoor, das “Piana” oder “Palù di Bondone” 
genannt wird. Es ist ein äußerst wichtiges Biotop 
für die Fortpflanzung vieler Amphibien- und 
Reptilienarten.

Tre Cime del Monte Bondone  
Nature Reserve 
The reserve, which covers 185 hectares, boasts, from 
a naturalistic point of view, a rich and interesting flora. 
Furthermore, Viote basin boasts glacial origins and 
includes a so-called “Piana” or “Palù di Bondone”. It is 
a biotope of vital importance for the reproduction of 
many species of amphibians and reptiles.

Panchina gigante 
Realizzata con legno di recupero degli alberi 
abbattuti dalla tempesta Vaia, la Panchina 
Gigante in località Montesel è raggiungibile in 
circa 25 minuti a piedi partendo dalla Piazzetta 
Vason, su facile strada sterrata. Salendo sulla 
Panchina Gigante si prova la sensazione di 
godersi la vista sulla Valle dell’Adige e le cime 
circostanti come se “si fosse di nuovo bambini”. 
Un’esperienza intensa, da condividere con gli altri.

Riesenbank 
Die Riesenbank von Montesel wurde aus dem 
Holz der vom Sturm Vaia gefällten Bäume gebaut 
und ist von der Piazzetta Vason aus über eine 
einfache Schotterstraße in etwa 25 Minuten zu 
Fuß zu erreichen. Wenn man die Panchina Gigante 
besteigt, hat man das Gefühl, die Aussicht auf das 
Etschtal und die umliegenden Gipfel zu genießen, 
als wäre man „wieder ein Kind“. Eine intensive 
Erfahrung, die man mit anderen teilen sollte.

Giant Bench 
Made from reclaimed wood from storm Vaia, the 
Giant Bench in Montesel can be reached in about 25 
minutes on foot from Piazzetta Vason, along an easy 
dirt road. Climbing the Giant Bench gives you the 
feeling of enjoying the view over the Adige Valley and 
the surrounding peaks as if “you were a child again”. 
An intense experience, to be shared with others.
Bondone. The works are entitled ‘The bear with the 
suitcase’ and ‘The giant goat’.

Caserme Austroungariche
Capisaldi austriaci costruiti a difesa della città 
di Trento nell’imminenza della Grande Guerra, 
questi grandi edifici in pietra comprendevano 
dormitori, servizi e officine.

Austro-Hungarian Barracks
Austrian strongholds built to defend the city of 
Trento in the run-up to the Great War, these large 
stone buildings included dormitories, services and 
workshops.

Österreichisch-Ungarische Kaserne
Diese großen Steingebäude, die zur Verteidigung 
der Stadt Trento im Vorfeld des Ersten Weltkriegs 
errichtet wurden, enthielten Schlafsäle, 
Versorgungseinrichtungen und Werkstätten.

Terrazza delle Stelle
Uno spazio lontano dalle luci e dai rumori della 
città dove scoprire la volta celeste. 
In estate la Terrazza si trasforma in un 
magico palcoscenico per concerti di musica 
classica e leggera, animazioni e spettacoli, 
approfondimenti a tema astronomico e tante, 
tantissime stelle.

Terrasse der Sterne
Ein Raum abseits der Lichter und des Lärms 
der Stadt. Lass dich auf eine fantastische 
Reise entführen, um das Himmelsgewölbe zu 
entdecken. 
Und im Sommer verwandelt sich die Terrasse in 
eine magische Bühne für Konzerte von klassischer 
und Unterhaltungsmusik, Animationen und 
Shows, Einblicke in astronomische Themen und 
viele, viele Sterne.

Terrace of the Stars
Somewhere far from the city lights and noise. 
Let yourself be carried on a fantastic journey of 
discovery of the heavenly bodies. 
And in the summer, the Terrace becomes a magical 
stage for classical and pop music concerts, 
animation and shows, talks about astronomy and 
lots and lots of stars.

INFO
MUSE – Museo delle Scienze
T. +39 0461 270391
museinfo@muse.it

1

3

4

PERCORSI
TREKKING

ESPERIENZE
EXPERIENCES

ERFAHRUNGEN

#prudenzainmontagna
10 consigli per vivere la montagna con prudenza 

1.    Prima di partire, studia bene il percorso
2. 	 Rispetta l’ambiente scegli un percorso adatto  

alla tua preparazione
3.    Scegli equipaggiamento e attrezzatura idonei
4.    Consulta i bollettini metereologici
5.    Meglio partire in compagnia
6.    Lascia a qualcuno informazioni sul tuo itinerario
7.    Affidati a un professionista della montagna
8.    Presta attenzione alla segnaletica lungo il percorso
9.    Non esitare a tornare sui tuoi passi
10.	 In caso di incidente chiama il numero 112

#VorsichtindenBergen
Die zehn Verhaltensregeln der Bergrettung Trentino

1.	 Vorab die Route eingehend planen.
2.	 Die Umwelt achten und die Route nach den eigenen 

Fähigkeiten auswählen
3.	 Geeignete Kleidung und Ausrüstung wählen 
4.	 Auf den Wetterbericht achten
5.	 In Gesellschaft ist man sicherer unterwegs
6.	 Über das Vorhaben Bescheid sagen
7.	 Sich den Profis der Berge anvertrauen
8.	 Auf Beschilderungen und Markierungen achten
9.	 Manchmal lieber umkehren  
10.	 Bei Notfällen die Nummer 112 anrufen

#TakeCareInTheMountains
A complete 10-rule handbook prepared by the Trentino 
Alpine Rescue

1.	 Before leaving, prepare your itinerary well
2.  	 Respect the environment and choose a trail suitable  

for your physical preparation
3.    Choose suitable equipment and gear
4.    Consult the weather reports
5.    It is always better to complete your adventure in 

company
6.    Share information about your itinerary with somebody
7.    Rely on a mountain professional
8.    Pay attention to the signage along the way
9.	 Don’t hesitate to go back on your steps
10.	 In the event of an accident, call 112

Per maggiori informazioni e dettagli sui 
percorsi ti suggeriamo di consultare 
la mappa escursionistica del Monte 
Bondone disponibile presso i nostri 
Uffici Turistici o sul nostro sito 
scansionando il QR code.

Für weitere Informationen und Details 
zu den Wanderrouten empfehlen 
wir Ihnen die Wanderkarte des 
Monte Bondone, die Sie in unseren 
Tourismusbüros oder auf unserer 
Website durch Scannen des QR-Codes 
erhalten.

For more information and details on 
the trails, we suggest you consult the 
Monte Bondone hiking map available at 
our Tourist Offices or on our website by 
scanning the QR code. 
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Da vedere: il grande Faggio, sentieri antichi e 
moderni.

Sehenswert: die große Buche, alte und moderne 
Pfade.

Don’t miss: the great Beech, and ancient and modern 
trails.

Da vedere: il Giardino Botanico Alpino, il Biotopo 
Torbiere delle Viote, la Terrazza delle Stelle, il 
Larice, panorama. 

Sehenswert: der Botanische Alpengarten, das 
Biotopo Torbiera delle Viote (dt. das Viote Torfmoor), 
die Sternwarte „Terrazza delle Stelle“, die Lärche, die 
Aussicht. 

Don’t miss: the Alpine Botanical Gardens, the Viote Peat 
Bog Biotope, the Terrazza delle Stelle Observatory, the 
Larch tree, the view. 

Da vedere: il Biotopo Torbiera delle Viote, la Terrazza 
delle Stelle, fortificazioni della Grande Guerra, 
panorami, la Riserva Naturale Tre Cime Monte 
Bondone.

Sehenswert: das Biotop Torbiera der Viote, 
die Terrazza delle Stelle, die Ausblicke, die 
Befestigungsanlagen des Ersten Weltkriegs, das 
Naturschutzgebiet Tre Cime Monte Bondone.

Don’t miss: the Viote Peat Bog Biotope, the Terrazza delle 
Stelle observatory, views, fortifications of the Great War, 
views, the Tre Cime Monte Bondone Nature Reserve.

Da vedere: sentieri e fortificazioni della Grande 
Guerra, Palestra di roccia e Parco avventura, le piste 
da sci del Monte Bondone. 

Sehenswert: Wege und Befestigungen aus dem 
Ersten Weltkrieg, Klettergarten und Abenteuerpark, 
die Skipisten des Bondone. 

Don’t miss: trails and fortifications from the Great War, 
the Rock climbing training area and adventure park, 
and the Bondone skiing slopes. 

3 h 380 m 6,3 km3 h 390 m 6,5 km 2 h 140 m 6,0 km 5 h 860 m 10,8 km

Vaneze > Vason > VanezeCandriai > Vaneze > Candriai Vason > Viote > Vason Il giro delle Tre Cime

2 6 84

Da vedere: il bosco di Abeti, panorami, le piste da sci 
del Monte Bondone, la chiesetta di Vaneze.

Sehenswert: der Fichtenwald, die Ausblicke, die 
Skipisten des Monte Bondone, die kleine Kirche von 
Vaneze.

Don’t miss: the Fir forest, views, the Monte Bondone 
skiing slopes, the church of Vaneze.

Da vedere: sentieri e fortificazioni della Grande 
Guerra, panorami, i Camosci del Palon. 

Sehenswert: die Pfade und Befestigungen des Ersten 
Weltkriegs, die Ausblicke, die Gämse des Palon. 
Dauer der Wanderung: 02:30 Stunden.

Don’t miss: trails and fortifications of the Great War, 
views, chamois of the Palon. 

Da vedere: il Giardino Botanico Alpino, Castelletto 
Madruzziano, fortificazioni della Grande Guerra, 
praterie e boschi in quota, panorami. 

Sehenswert: Botanischer Alpengarten, Castelletto 
Madruzziano, Befestigungen aus dem 1. Weltkrieg, 
Almwiesen und Bergwälder, Aussichten.

Don’t miss: the Alpine Botanical Gardens, the Madruzziano 
Castle, the fortifications from the Great War, meadows and 
woods high in the mountains, and the views.

Da vedere: boschi.

Sehenswert: die Wälder.

Don’t miss: the woods.

2 h 210 m 6,5 km
2 h 370 m 4,5 km 2.30 h 450 m 4,0 km 3 h 570 m 10 km

Vaneze > Dos de la Cros > Vaneze Vason > Palon > Vason Viote > La Rosta > VioteMezavia > Strada de Mez > 
Strada della Selva > Mezavia

Come comportarsi 
Segnala la tua presenza facendo rumore

Tieni il cane al guinzaglio

Non attirare gli animali selvatici in alcun modo

Non abbandonare rifiuti

In caso di avvistamento, non avvicinarti e non rimanere 
nei paraggi ma torna sui tuoi passi. Se l’avvistamento 
avviene dall’auto, non inseguire gli animali

https//www.visittrentino.info/it/articoli/info-pratiche/ 
orso-trentino-FAQ

Wie man sich verhält 
Signalisieren Sie Ihre Anwesenheit durch Geräusche

Nehmen Sie Ihren Hund an die Leine

Locken Sie keine wilden Tiere an

Lassen Sie keine Einstreu zurück

Nähern Sie sich im Falle einer Sichtung nicht und bleiben Sie 
nicht in der Nähe, sondern gehen Sie zurück. Wenn die Sichtung 
aus einem Auto heraus erfolgt, jagen Sie die Tiere nicht

https://www.visittrentino.info/de/artikel/praktische-infos/
baer-trentino-FAQ 

Qui vivo anche io! 
Ich wohne auch hier!  

I live here too! 

How to behave 
Signal your presence by making noise

Keep your dog on a leash

Do not attract wild animals in any way

Do not abandon litter

In the event of a sighting, do not approach and do not 
remain in the vicinity but retrace your steps. If the sighting is 
from a car, do not chase the animals

https://www.visittrentino.info/en/articles/practical-info/
bear-trentino-FAQ
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numero unico 
di emergenza 
emergency number-Notruf 112

Cerchi qualcosa  
da fare? 

Lust auf? What About?
NOLEGGIO DEGASPERI

Escursioni guidate in bike, noleggio bike, 
e-bike e mtb, accessori e articoli sportivi, altro
Geführte Radtouren, Fahrrad-, E-Bike- und 
MTB-Verleih, Sportartikel
Guided bike tours, bike, e-bike and mtb rental, 
sporting goods

Strada di Vason, presso la partenza impianto seggiovia  
Palon – Monte Bondone 
M. + 39 3356144806 - info@degasperirent.it
www.degasperirent.it

SCUOLA ITALIANA SCI E SNOWBOARD  
MONTE BONDONE

Caccia al tesoro per famiglie
Familienschatzsuche
Family treasure hunt

Strada di Vason, 93 Vason - Monte Bondone
T. +39 0461 948211 - info@scuolascibondonetrento.it
www.scuolascibondonetrento.it

SCUOLA ITALIANA SCI FONDO VIOTE

Nordic walking
Strada delle Caserme,5 Loc. Viote - Monte Bondone 
T. + 39 0461 948105 - info@scuolascifondoviote.it
www.scuolascifondoviote.it

MAESTRI DI SCI E SNOWBOARD CRISTALLO 

Escursioni guidate in e-bike, noleggio e-bike, 
accessori e articoli sportivi, area giochi 
Geführte E-Bike-Touren, E-Bike-Verleih, 
Zubehör und Sportartikel, Kinderspielplatz
Guided e-bike tours, e-bike rental, accessories 
and sporting goods, play area for kids 

Strada di Vason, 110 Vason - Monte Bondone
M. +39 3806328814 - info@maestriscicristallo.it 
www.maestriscicristallo.it

NOLEGGIO NICOLUSSI

Nordic walking, trekking, climbing 
Strada di Vason, 84 Vason - Monte Bondone
M. +39 3407124107 - betty.nicolussi@gmail.com
www.noleggionicolussi.it

DOLOMITI AVVENTURA – GUIDE ALPINE 

Escursioni guidate, vie ferrate, arrampicata
Geführte Wanderungen, Klettern 
Guided hikes, climbing

M. +39 3477031435 - dolomitiavventura2003@gmail.com 
www.dolomitiavventura.it

MALGA BRIGOLINA

Trekking con gli alpaca, percorsi sensoriali 
con alpaca e/o cani, fattoria didattica, Pet 
therapy (interventi assistiti con gli animali), 
vendita prodotti caseari
Alpaka-Trekking, Sinnespfade mit Alpakas 
und/oder Hunden, pädagogischer Bauernhof, 
Tiertherapie, Verkauf von Milchprodukten
Alpaca trekking, sensory trails with alpacas 
and/or dogs, educational farm, pet therapy, 
sale of dairy products

Str. della Brigolina, 6 – Monte Bondone
T. +39 0461 527302 | M. + 39 335 8383286  
malgabrigolina@gmail.com

TRENTINTREKKING - ACCOMPAGNATORI DI 
MEDIA MONTAGNA
Escursioni e trekking guidati
Geführte Ausflüge und Wanderungen
Guided excursions and treks

M. +39 3488146650 | +39 3471351160 - trentintrekking@gmail.com
mirkodemozzi.it

Scopri 
tutte le 
nostre 
proposte

Entdecken Sie alle unsere Vorschläge
Discover all our proposals
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info

Monte Bondone
Strada per Vason 93

Garniga Terme
Via dei Bagni di Fieno 18

Trento

Baselga di Piné


